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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI GR²ID 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015908
Mfr. No.: 163-945-422-G9-E9
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537066012
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr von Schmidt und Bender
entschieden hast. Dieses Produkt ist für ernsthafte Schützen konzipiert, die höchste optische Klarheit und
Zuverlässigkeit benötigen. Um die Sicherheit bei der Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden
Sicherheitsrichtlinien und anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Zielfernrohr verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Handhabung.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Verschleiß und lasse es gegebenenfalls
von einem Fachmann inspizieren.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher und stabil montiert ist, bevor du es verwendest.
Verwende nur die empfohlenen Montagesysteme und zubehörteile, um die Sicherheit und Funktionalität
zu gewährleisten.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr nicht durch extreme Temperaturen, Feuchtigkeit oder andere
Umwelteinflüsse beschädigt wird.
Verwende das Zielfernrohr nur in einer sicheren Umgebung, die für das Schießen geeignet ist. Achte auf
eine klare Sichtlinie und eine sichere Schussrichtung.
Halte beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Montiere das Zielfernrohr auf der entsprechenden Waffe gemäß den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt auf das Ziel
ausgerichtet ist.

Nutzung:

Stelle die Vergrößerung und den Fokus entsprechend deiner Schießbedingungen ein.
Nutze die Turrets für präzise Anpassungen bei Elevation und Windage.
Achte beim Zielen darauf, die richtige Augenabstand zu wahren, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die optische Klarheit und die Funktionalität des Zielfernrohrs während der
Nutzung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle dazugehörigen Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
elektronische Abfälle.
Achte darauf, dass keine Teile des Zielfernrohrs in die Umwelt gelangen und dass es umweltfreundlich
entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Zielfernrohr erworben hast. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zur Verfügung hast, um
eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Nutzung des 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohrs zu gewährleisten. Halte dich an die Anweisungen und nutze das Produkt
verantwortungsbewusst.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope by Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure your safety and the
optimal performance of your product. Please read this guide carefully before using the scope.

General Safety Guidelines
Product Safety: This rifle scope is designed for safe use in shooting activities. Always handle it with care
to avoid accidents.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will be notified through standardized
notices. Please follow the instructions provided for safe returns.
Online Shopping Protections: If purchased online, you are entitled to the same safety protections as if
purchased in a physical store.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when children are present. Ensure that the scope
is stored out of reach.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EUbased contact point
provided with your product packaging.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety by checking the EU’s Safety Gate platform for any
updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Direct Eye Contact: Do not look through the scope while it is not securely mounted. This can
result in injury.
Keep Away from Children: The scope should not be used by individuals under the age of 18 without
adult supervision.
Regular Maintenance: Inspect the scope regularly for any signs of damage or wear. Do not use if
damaged.
Proper Handling: Always handle the scope with clean hands and avoid exposing it to moisture or
extreme temperatures.
Use Appropriate Mounts: Ensure that the scope is mounted securely using compatible mounts to
prevent detachment during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure you have a compatible rifle and mounting system.
Follow the manufacturer’s guidelines for mounting the scope securely.
Make sure the scope is level and aligned with the rifle barrel.

Usage:2.

Adjust the magnification according to your shooting requirements.
Use the firstfocalplane (FFP) reticle for accurate holdovers and ranging.
Maintain a comfortable eye relief of approximately 90 mm while aiming.
Use the turret system for elevation and windage adjustments, ensuring you understand the click
values.
Always check the field of view and exit pupil to ensure optimal visibility.



Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of the rifle scope in accordance with local regulations
regarding electronic waste and hazardous materials.
Recycling: If possible, recycle the scope or its components at designated recycling facilities.
Hazardous Materials: Ensure that any batteries or electronic components are disposed of separately in
accordance with local laws.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope, please refer to the
contact information provided with your product packaging. It is important to keep this guide for future
reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your rifle scope.
Thank you for choosing Schmidt and Bender.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro a larga distancia. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, así
como para maximizar la eficacia del producto, es importante seguir las pautas de seguridad que se presentan
en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté destinado a tu uso específico y cumple con las normativas locales.
Siempre manipula el producto con precaución y respeto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no presenta daños.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.
Consulta las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este producto está diseñado para el tiro a larga distancia. No lo uses para ningún otro
propósito.
Manejo Seguro: Siempre apunta el cañón en una dirección segura y sigue las normas de seguridad del
manejo de armas.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del producto en condiciones climáticas extremas que puedan
comprometer su funcionamiento.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular del producto para asegurar su funcionalidad y
seguridad.
Uso de Accesorios: Utiliza solo accesorios recomendados por el fabricante para evitar daños o mal
funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Producto:1.

Asegúrate de que el área de instalación esté limpia y libre de obstáculos.
Utiliza herramientas adecuadas para la instalación.
Sigue las instrucciones del fabricante para la instalación del visor en el arma.
Verifica que el visor esté correctamente alineado y asegurado antes de usar.

Uso del Producto:2.

Ajusta la magnificación y el enfoque según sea necesario para tu situación de tiro.
Familiarízate con el retículo y sus características antes de realizar disparos.
Mantén una postura adecuada y cómoda al disparar para garantizar la estabilidad.
Utiliza la función de ajuste de turrets para realizar correcciones precisas en elevación y viento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera segura y responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos ópticos y componentes electrónicos.
No tires el producto a la basura normal. Busca centros de reciclaje adecuados para su disposición.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, consulta el sitio web del fabricante o contacta a la tienda donde
adquiriste el producto para obtener orientación sobre el uso seguro y responsable.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de tu 6–36x56 PM II
High Performance de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité du Produit pour la Lunette
6–36x56 PM II High Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité est
conçu pour t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des
produits de l'UE. Assuretoi de lire attentivement ce guide avant d'utiliser la lunette.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la lunette est utilisée uniquement pour son but prévu, c'estàdire pour le tir à des distances
moyennes à longues.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour déceler toute usure ou dommage.
Ne laisse pas la lunette à la portée des enfants sans surveillance.
Évite de démonter la lunette, car cela pourrait annuler la garantie et compromettre la sécurité.
Si tu rencontres un problème avec la lunette, ne tente pas de le réparer toimême. Contacte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation de la Lunette :

Toujours utiliser des protections auditives et oculaires lors du tir.
Ne jamais pointer la lunette vers une personne ou un animal.
Assuretoi que la zone de tir est dégagée et sécurisée.

Conditions Météorologiques :

Évite d'utiliser la lunette par des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, brouillard) qui
pourraient affecter la visibilité.

Manipulation :

Manipule la lunette avec précaution pour éviter les chocs qui pourraient endommager les
composants internes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette :

Fixe la lunette sur le rail de la carabine en suivant les instructions du fabricant de la carabine.1.
Assuretoi que la lunette est bien serrée et stable avant de l'utiliser.2.
Vérifie l'alignement de la lunette avec le canon de la carabine.3.

Utilisation de la Lunette :

Réglage de la mise au point : Utilise la molette de mise au point pour ajuster la clarté de l'image.1.
Ajustement de la réticule : Utilise les tourelles pour ajuster le point de visée en fonction des2.
conditions de tir.
Vérifie régulièrement le réglage de la lunette avant chaque session de tir.3.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la lunette n'est plus utilisable, ne la jette pas dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les options de recyclage disponibles dans ta région pour les équipements optiques.
Si la lunette est endommagée, contacte un centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur la mise
au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur le site web de l'UE ou contacte un professionnel qualifié.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, tu peux profiter de ta lunette
6–36x56 PM II High Performance en toute sécurité et avec confiance.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. Questa guida fornisce informazioni importanti sulle linee
guida di sicurezza, precauzioni specifiche, istruzioni per l'installazione e l'uso, e informazioni sullo smaltimento.
È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da persone che hanno una conoscenza adeguata delle
ottiche e delle armi da fuoco.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che possano compromettere la sicurezza.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Seguire le leggi locali e nazionali relative all'uso di ottiche e armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non guardare direttamente verso fonti di luce intensa attraverso l'ottica, poiché ciò può danneggiare la
vista.
Utilizzare sempre la protezione per gli occhi quando si utilizza il prodotto in combinazione con armi da
fuoco.
Non modificare o smontare il prodotto. Qualsiasi modifica può compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Assicurarsi che il prodotto sia montato correttamente sulla propria arma prima di utilizzarlo.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.1.
Montaggio:2.

Posizionare il prodotto sulla slitta dell'arma.
Utilizzare le viti di montaggio fornite per fissare l'ottica in modo sicuro.
Controllare l'allineamento e la stabilità dell'ottica prima di procedere.

Verifica: Dopo l'installazione, controllare che non ci siano movimenti o vibrazioni nell'ottica.3.

Uso

Accensione: Se il prodotto è dotato di un sistema di illuminazione, seguire le istruzioni specifiche per1.
accenderlo.
Regolazioni: Utilizzare i tasti di regolazione per impostare il livello di ingrandimento e la messa a fuoco.2.
Mira: Assicurarsi di avere una posizione stabile e sicura prima di mirare e sparare.3.
Manutenzione: Pulire regolarmente l'ottica con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e4.
macchie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.



Seguire le normative locali per lo smaltimento di dispositivi ottici e componenti elettronici.
Contattare un centro di raccolta autorizzato per la corretta gestione dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza e all'uso del prodotto, è possibile contattare il punto di assistenza
dell'Unione Europea. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano
quando si richiede assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza non solo garantisce un uso corretto del 6–36x56 PM II High Performance,
ma contribuisce anche a una maggiore sicurezza per tutti. Per ulteriori informazioni sulle normative di sicurezza
dei prodotti, consultare il portale Safety Gate dell'Unione Europea.



Bruksanvisning for sikkerhet ved bruk av 6–36x56
PM II High Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Denne optikken er designet
for å levere høy ytelse ved middels til ekstrem langdistanseskyting. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst
les og følg retningslinjene i denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid bruksanvisningen før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anbefalinger.
Unngå å bruke produktet under ugunstige værforhold, som kraftig regn eller tåke, som kan påvirke sikt
og sikkerhet.
Kontroller produktet for skader før hver bruk. Hvis det er skader, ikke bruk det.
Følg lokale lover og forskrifter ved bruk av optiske sikter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke se inn i sikteobjektivet når det er rettet mot solen. Dette kan forårsake alvorlig øyeskade.
Sikre at våpenet er sikkert og i god stand før montering av sikte. Kontroller at alle deler er festet
sikkert.
Bruk passende beskyttelsesutstyr. Briller eller skytebriller anbefales for øyebeskyttelse.
Unngå å bruke produktet mens du er under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Vær oppmerksom på omgivelsene. Sørg for at du har klart syn og at det ikke er mennesker eller dyr i
nærheten av målet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av sikte:1.

Velg en passende monteringsbase for ditt våpen.
Fest sikteoptikken til monteringsbasen i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at sikteoptikken er justert og festet sikkert før bruk.

Justering av sikte:2.

Bruk turrets til å justere retikkelens posisjon for nøyaktig sikting.
Sørg for å gjøre justeringene i små intervaller for å unngå overjustering.

Bruk av retikkel:3.

Lær deg hvordan du bruker retikkelen for avstandsbedømmelse og holdover teknikker.
Test sikteinnstillingene på en trygg skytebane før du bruker det i felt.

Rengjøring av sikte:4.

Bruk en myk klut for å rengjøre objektivet og linser.
Unngå bruk av sterke kjemikalier som kan skade optikken.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering når du skal kvitte deg med emballasje og uønskede deler.
Kasser ikke produktet i vanlig husholdningsavfall. Undersøk muligheter for resirkulering av elektronikk og
optiske produkter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer om produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller besøk deres
offisielle nettside for mer informasjon.

Vennligst merk at denne bruksanvisningen er utarbeidet i samsvar med EU's Generelle Produkt
Sikkerhetsforordning (GPSR) for å sikre trygg bruk av produktet. Følg alle retningslinjer og rapporter eventuelle
usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 6–36x56 PM
II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu, zgodnie z unijnymi regulacjami w
zakresie bezpieczeństwa produktów. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczne korzystanie z tego urządzenia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając wszelkich działań, które mogą prowadzić do
uszkodzeń lub niebezpieczeństw.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń mechanicznych
ani optycznych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie kieruj lunety w stronę ludzi ani zwierząt.
Używaj lunety tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uniknąć uszkodzenia optyki.
Nie dokonuj żadnych modyfikacji ani napraw lunety, które nie są opisane w instrukcji.
Zawsze używaj lunety w odpowiednich warunkach atmosferycznych, unikając ekstremalnych temperatur i
wilgotności.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Lunety1.

Upewnij się, że karabinek jest zabezpieczony przed przypadkowym wystrzałem.
Zamocuj lunetę na odpowiednim uchwycie zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo wyregulowana i stabilna.

Użytkowanie Lunety2.

Włącz system LPI (IlluminatedParallaxIntegrated), jeśli jest dostępny, aby poprawić widoczność.
Ustaw odpowiednią moc powiększenia w zależności od odległości celu.
Upewnij się, że pole widzenia jest wolne od przeszkód.

Konserwacja3.

Regularnie czyść soczewki lunety miękką ściereczką, aby usunąć kurz i smugi.
Przechowuj lunetę w oryginalnym opakowaniu lub w innym zabezpieczonym miejscu, gdy nie jest
używana.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj lunety do ogólnych odpadów, aby zminimalizować wpływ na środowisko.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem, który może dostarczyć dodatkowe informacje i wsparcie.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych zapewni bezpieczne i efektywne korzystanie z lunety 6–36x56 PM
II High Performance. Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych jest najważniejsze.
Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów i życzymy udanych strzelań!



Käyttöturvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että kiikaritähtäimen käyttö on turvallista ja tehokasta. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon aiot sen hankkia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty asianmukaisesti.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja toiminnot.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen palautuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisesti ja vastuullisesti.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet tuotteen käyttöön ja turvallisuuteen.
Vältä tuottamasta häiriöitä tai vaaraa ympäristölle tai muille ihmisille.
Käytä kiikaritähtäintä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein säädetty ennen käyttöä.
Huolehdi, että käytät kiikaritähtäintä vain kuivissa ja puhtaissa olosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kiikaritähtäin on yhteensopiva aseesi kanssa.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja oikein suunnattu.

Käyttö2.

Säädä suurennus ja tarkkuus ennen ampumista.
Käytä suojalaseja ja muita tarvittavia suojavarusteita.
Varmista, että ampumaalue on vapaa esteistä ja turvallinen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Kierrätä mahdolliset osat, kuten metallia tai muovia, ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotenumerot ja ostotiedot valmiina.

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisten tuote turvallisuusmääräysten (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat
kaikkia ohjeita ja suosituksia turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är utformad för att
ge högsta prestanda vid medium till extremt långdistansskytte. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen.
Kontrollera att alla justeringar av siktet är korrekt inställda innan du börjar skjuta.
Använd siktet endast på ett skjutområde som är avsett för denna typ av aktivitet.
Var medveten om omgivningen och se till att det inte finns några människor eller djur i skottlinjen.
Undvik att rikta siktet mot dig själv eller andra när det inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Montera siktet på ett stabilt och säkert sätt på ditt vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt och att alla fästen är korrekt åtdragna.

Användning av siktet:2.

Justera ögonavståndet till cirka 90 mm för att säkerställa en bekväm siktlinje.
Använd turretsystemet för att göra fina justeringar av elevation och vindage. Var noga med att
använda de angivna klickvärdena (~0.1 mrad).
Kontrollera alltid att retikeln är korrekt kalibrerad för den valda förstoringseffekten.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att avlägsna batterier och andra elektriska komponenter på ett
miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av elektronik och optiska produkter.
Undvik att kasta produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information och support, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
6–36x56 PM II High Performance. Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání výrobku, který je navržen tak, aby
splňoval nejvyšší standardy výkonu a kvality. Přečtěte si prosím tento návod pečlivě, abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání vašeho puškohledu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s bezpečnostními postupy
při používání střelných zbraní.
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je zbraň bezpečně uložena a není nabitá.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete zasáhnout.
Při používání puškohledu dodržujte všechny příslušné zákony a předpisy týkající se používání střelných
zbraní ve vaší oblasti.
Pravidelně kontrolujte puškohled a příslušenství na poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Děti a zranitelné skupiny: Tento produkt není určen pro děti. Udržujte puškohled mimo dosah dětí a
osob, které nejsou obeznámeny s jeho používáním.
Použití v nepříznivých povětrnostních podmínkách: Vyhněte se používání puškohledu v extrémních
povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Přizpůsobení a montáž: Při montáži puškohledu na zbraň dodržujte pokyny výrobce a ujistěte se, že je
správně upevněn, aby se předešlo nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství pro montáž.
Pečlivě připevněte puškohled na hlavňovou montáž podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a bezpečně uchycen.

Nastavení optiky:2.

Před prvním použitím nastavte puškohled na požadovanou vzdálenost a úroveň zvětšení.
Ujistěte se, že reticle je správně zarovnaný a že máte správné nastavení pro vaše potřeby střelby.

Použití puškohledu:3.

Při zaměřování se ujistěte, že máte správnou pozici a stabilní oporu.
Používejte správné techniky pro dýchání a spouštění, abyste minimalizovali pohyb při střelbě.
Po každém výstřelu zkontrolujte zobrazení a ujistěte se, že je optika stále správně nastavená.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nikdy nevyhazujte puškohled do běžného odpadu. Zvažte možnost vrátit ho výrobci nebo do
specializovaného sběrného místa.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o používání puškohledu 6–36x56 PM II High Performance,
obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V případě nebezpečných produktů nebo nehod, které se
týkají tohoto výrobku, prosím kontaktujte příslušné úřady.

Závěr
Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 6–36x56 PM II High Performance. Dodržováním těchto bezpečnostních
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. V případě jakýchkoli problémů nebo dotazů
neváhejte vyhledat odbornou pomoc.
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